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ಪ್ರಕಾಶಕರ ನಿವೇದನ 


ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ಹೆ ಹೈಸ್ಟೂ ಸವಸತಹಿತಳಣಾ 
ಸಮಿತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗುತಲಿರುವ ಐದನೆಯ ಪ್ರುಸ್ಮತ 
ವಿದು. ಬಾಲೋಪಯುಕ್ತವೂ ಪ್ರೌಢವೂ ಆದ ವಿಷಯಗ ನನ್ಸ್ರು 
ಕುರಿತು ಉದ್ದ _೦ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿ ಕನ್ಫ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಈ ಗುರಿಯ ಸಾಧನಕ್ಕೋಸುಗ ಕರ್ನಾಟಕ ಹ್ಜ; 
ನವರು ವರ್ಷವೊಂದಕ್ಕೆ ೨೦೦ ರೂ.ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಡಲು ನಿಶೆ 
ಯಿಸಿರುವರು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಶುದ್ಧ - ಸುಂದರವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 


ಕ 
ಚಿ 2ೇ 
1 


ಚಿ. 


ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಜಿ 1808 ಧ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸಿದ 


ಕ್ಫೃ ಸರ ತನ _ಡಸಾಹಿತ್ಕೋದ್ಯ್ಯಾನದ ವೈವಿಧ್ಯವೂ 
ಸ ಬಗೆಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯ, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ, ಶಿಕ ಕಣ, ಸಮಾಜ ಮೊದಲಾದ ಶಾಖೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಲಲಿತ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ, ಪ್ರಬೋದಧಕ 
ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಿತಿಯಿಂದ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ೆರವಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಮಿ 
ತಿಯ ಉತ್ಕಟ ಅಭಿಲಾಷೆ. ಈ ನಮ್ಮ ಬಯಕೆ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ನಾಮಾಂಕಿತ ಕವಿಗಳೂ ತಿರುಳುಗನ್ನ ಡದ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಆದ 


( 


ಎ 


ಶ್ರೀ. ಸಾಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರ ಪ್ರಾಸಾದಿಕ ವಾಣಿಯಿಂದ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮ್ಮತಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಥಮ 
ಭಾಗವಾದ ಈ ಬಾಲಕಾಂಡದ ಪ್ರಕಾಶನದಿಂದ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನೆರವೇರಿದೆ ಎಂದು ನಿವೇದಿಸಲು ನಮಗೆ ಬಹು ಸಂಶೋಷವಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಇವರೀ ನವರಾಮಾಯಣದ ಉಳಿದ 
ಭಾಗಗಳೂ ಯೋಗ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗುವಂತೆ 
ಕನ್ನಡ ಜನತಾಜನಾರ್ದನನು ಪ್ರೇರಿಸಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸು 
ವೆವ್ರ, 

ನಮ್ಮ ಬಿನ್ನ ಹವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುಚಿತ 
ವಾಗುವಂತೆ ಈ ಕ ತಿಗೆ ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ 
ಕರ್ನಾಟಿಕ ಇ ಗ ಪೊಫೆಸರರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಾಸ 
ನೂರವರಿಗೆ ನಾವು ಉವಕಾರಬದ _ರಾಗಿರುವೆವು. ಆದರಂತೆಯೆ 
ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ” ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಮೋಹನ ಮುದ್ರಣಾಲಯದವರಿಗೊ ನಾವು ಕ್ರೃ ತಜ್ಞ ರಾಸಿ 
ದ್ದೇವೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಹೈಸ್ಕೂಲ, ೫% ವಾಮನ ರಾಮಚೆಂದ್ರ 
ಆಶ್ವಿನ ಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಿ ಮು ಧೋಳಕರ 
ಚಾ. ನಿ. ವ. ೮೫೯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವಾಸಮಿತಿ 


ಮುನ್ನುಡಿ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ದಿವ್ಯ] ಇಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಸರಸವಾಡ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಂದಿರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಶ್ರೀಮಾನ* 
ಸಾಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತರು. 
ಪರಿಶು ದ್ಹವಾದ ಭಾವ-ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಗಮವೆನಿಸಿದ ಇವರ 
ಸೊಗಸಿಸಿ ತಲೆದೂಗದ ರಸಿಕರೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನ ಬಹುದು. "ಅನಿನದು 
ನೊರೆಹಾಲನೊಲ್ಗೆನು' ಎಂದು ಇ ಸರಲ ಭಾವದಿಂದ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ದಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕಾವ್ಯೇ ದೇವಿಯ ಉಪಾಸನೆಯ 
ಫಲವಾಗಿ ಹೊಸ ಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೊಂದು 
ಮಾನ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವು ಕೂಡ ಈಗಾಗಲೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದೆ. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಇವರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮುನ್ನುಡಿ ಬೇಡವೇ 
ಬೇಡ... ಆದರೂ ಇವರು ಕೈಕೊಂಡ ಮಹಾಕಾರ್ಯದ 
ಸ್ವರೂಪ-ಸಿದ್ಧಿ ಗಳ ವಿಷ ಜಸ ನ ಸ್ತಾವನೆಯ ರೂಪವಾ?) 
ಹೇಳಿದರೆ ಕಾವ್ಯವಾಚನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಬಹುದು. ಅಂತು 
ಮುನ್ನುಡಿ ಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರವಾಯಿತು; ಇದನ್ನು ನಾನೇ 
ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿಯೂ ಆಯಿತು. ನಾನು ಇನ್ನೂ 
.ಜಾಣಿನ ಭಾರದಿಂ ಕೆಡದವ 'ನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೇನೋ ಬಎಂದು ಸಂದೇಹ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ 
ಈಗ ಬರುತ್ತಲಿದೆ. ಅದೇನಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಾಲಿಯವರ 


ಎ 


ಕೃತಿಗೆ ನಿತ ಸ ಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವ ದು ಹೆಮೆ ಯ ವಿಷಯ 


ಸಂದು ನಾನು ದೃಢವಾಗಿ ಸಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


₹೭೬ 


ರಾಮಾಯಣದ ಕವಿಗಳ ಭಾರದಿ೦ದ ಆದಿಶೇಷನು 
ಕೂಡ ತಿಣುಕಿದನಂತೆ! ಅಂತೆ ನಮ್ಮ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು 
ರಘುವರ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಲು ತೆರಹಿಲ್ಲ 'ವೆಂದು ಹೇಳಿ 


ಶ್ರ 
ಭಾರತವನ್ಫು ರಚಿಸಿದನು.ಆದರೂ ಆಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿ ದ ರಾಮಾ 
ಯ.ಣಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನ ಭಾರತೀಯ ಹ ತ್ಯವನ್ನು 
ಪ್‌ 


ಕ್ಪ್‌ಾ 


ಗ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೂ ಕಾವ್ಸ ನಾಟಿಕ ಕಥೆಗಳ ರೂಪವಾಗಿ ರಾಮಾ 


ಇಕ್ರ ಮೈದೋರುತ್ತಿ ರುವ್ರದಸ್ಟ್ಫು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದಾ 
ಔಣಿರ್ದಿ ದರಗ ಚಜಕತೀೀಜಯಶ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾ 


ಕಾವ್ಯವು ಶ್ರ ರೆತುಹೋಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿ 
ಸುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುಡು ಸೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಂತೂ 


ಆದೊಂದು ಕಾರ್ಯಮಾಶ್ರವಲ್ಲ, ಕಟ್ಟು ಕಥೆಯಂತೂ ಮೊದಲೇ 
ಳ್ಪ್ರ ಣ್‌ ಗ್‌ 


ಆಲ್ಲ. ರಾಮಾಯಣವೆಂದರೆ ಎಂದೋ ಬಾಳೆ ಬಯಲಾದವರ 
ಡರಿತೆಯೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಲಯೇ ಅವರಿಗಿಲ್ಲ. ರಾಮ ಲಕ್ಷ ಶ್ಸ್ಪ್ರ್ರಿಣ ಸೀತೆ 


ಯಕ್ಷ 2 ಅವರಜಿ ವನಕ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳೆಯೇರಿಸುವ ಎ ಉತ್ಕ್ತಮಜೀವನವನ್ನು 
ಎದುರಿಗಿರಿಸಿ ಜನಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯರನು ಕೂಡ ಸಹಜವಾಗಿಯೆ 
ಮೇಲುಮೆಟ್ಟಿ ಅಲಿಗೆ ಸಾಗಿಸ ಸ ದಿವ್ಯಮೂತಿ ೯ಗಳು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಚ ಮನಸೋಲುವುದು ರಾಮಾಯಣದ ಪೃಕೃತಿ 
ವರ್ಣನೆಗಲ್ಲ; ಅಲಂ೦ಕಾರಸಂಪತ್ತಿಗೂ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ ೮ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ದಿವ್ಯಚರಿತೆಗೆ, ಆ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತವಾದ 
ಮಾನವಪ್ರಪಂಚದ ಆದರ್ಶರೂಪಕ್ಕೆ ಈರೀತಿ ರಾಮಾಯಣವು 
ಜೀವನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದರೂ ಜೀವನವನ್ನೇ ಅಂದಗೊಳಿಸಿ 


ಪ 


3ರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅನುಪಮ ಸೌಂದರ್ಯಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಏಎಂ೦ದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿಯದೆ. ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ತನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಫಲಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇದೇ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ನಿಜವಾದ ಕಾರ್ಯ; ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದ ರಾಮಾಯಣವು 
ಸಾಹಿತ್ಯದೇವಿಯ ಶಿರೋರತ್ನ.. 


24 


ಇಂತಹ ದಿವ್ಯಚರಿತೆ ಜನತೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದರೆ 
ಅದರ ದಿವ್ಯತ್ತವು ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಉಳಿಯದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಮಹಾಪುರುಷರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಬೇರೆ... ಅವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಪವಾಡಗಳು, ಅದ್ಭುತಗಳು, ಚಮತ್ಕಾರಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ 
ಅವರು ದೊಡ್ಡವರೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತಗಳು ಸೇರುವುವು. ಇದರಿಂದ 
ಮೂಲದ ಸೊಗಸು ನಾಶವಾಗಿ ಮಹಾಪುರುಷರು ಬೇಗನೆ 
ಅವತಾರಿಗಳಾಗುವ ಸಂಭವವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರು 
ಮಾಡುವುದೆಲ್ಲ ಲೀಲಾಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿ ತೋರುವುದರಿಂದ 
ಮಾನವಜೀವನವು ಕೂಡ ಆ ದೇವಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬಲ್ಲದೆಂಬ ಭಾವನೆಗೆ ಪುಟವಿಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮ 
ನದೂ ಇದೇ ಹಾಡು! "" ಭೂಭಾರಚ್ಛೇದವಿನೋದಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಭೂವಿುಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವನು ಮಾಡುವುದೆಲ್ಲ ನಟನೆ, ಅವನಿಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ, ದುಃಖ 
ವಿಲ್ಲ... ಇದೇ ರೀತಿ ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 
ಲಕ್ಷಿ ಶ್ರಿಯೇ ಸೀತಾದೇವಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳು 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಗೋಳಿಡುವುದು ಕೂಡ ಬರಿಯ ತೋರಿಕೆಯೆ,'' 


೪ 


ಲ್ಲಿ 
ಲ 
ಲ 
ತ 2 
೯ 
ದ 
ತ 
ಛ, 
1 
ಣಿ 
ತಲಾ 
ತ್ತ 
ಓ 


ಪ್ರರಾಣ ಕಾಲದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ರೂಪನೇ ಬೇರೆಯಾಯಿತು. ಇಂದು ಹಲವರಿಗೆ ಕಾಣುವು 


ರ 
ತ ಭಿ ೨ ತ ತು ಸೂತ ಇಸ್ನು 
ದಾದರೂ ಈ ರೂಪವೇ ಹಶೂರತಶು ವೂದಲಿನದಲ್ಲ. ನಮ 


(€7 


ಸಾಟಕ ಸಂಘಗಳ೦ತೂ ಇನ್ಫೂ ಮ.೦ದುವರಿದು ಕಂಪನಿಯ 
ರಾಮನನ್ನು ಹ.ಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಏಷಯ.ವ್ರ (ಸಂಪೂರ್ಣ 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಈ 
ಬೋಲುನೋರೆಯ ರಾಮನನ್ನು ವರಾತ್ರ ತಿಳಿದವರಣದ ಕೆಲ 
ವರು ಇವನಿಗೆ (ಅಳುಬುರುಕ 'ನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ಟು ಕೂಡ 
ದಯಸಾಶಿಸುವ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಇಡು 


ಸಿಜವಾಗಿದ ರೆ ರಾಮಾಮಣವು ಪ್ರಾಚೇೀನಭಾರತಡ ದಿವ್ನ 
೧ 


ಲ ಫಾ 5 

ಸನಾತನ ವಾಣಯೆ.ನಿಸುತ್ತಿರಲಿ್ಲ. ಉಮನು ಪುರುಷೋ 
೬ ಎ ಜ್ಯಾಲ ರ್ಟ ಯಿ ವಂ" ದ್‌ ತಾ ಣ್ತ್ಮ ತೆ 9 ದ್‌ ವ 
ತ್ರವುಪದವನಿಗೆ ಅಹ: ನಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೀತಾದೇವಿ ಗ್ರೀಕ 


ಗ 


ಲ ಎದು ಪಳ ಎ. ಎ ಎಟಿಪಿ ಛೀ ಸುತೆ ಎಸ. 9 
ಜೆ ಸಪ ಇಜತೂ ಎ೦ಖಬನಿ ತಲಿನ್ರಿ ೧೦೫ ಮೇಲೆಂಒ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 


ಯನ್ನು ಪದೆಯುತ್ತಿರಲ್ಲಿ. ನಿಜವಾಯೂ ರಾಮಾಯಣವು 
ಧಾಂತಿಯು ತವಾದ ಅವು ನಲ ರಶ್ರ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಲಾಂತರ 
ಏಿಂದ ದೂಳೆ ಕು ಸುತ್ತಿ. ಆಧನ ಕಾರಿತಿ ನ.ಜುಳಿಸಿದೆ.. ಪಗ 
ಮಾವಬೇಕೂಾ'ಸರುವ್ರೆದು ಆ ದೂಳಿಯ.ಸನ್ಟು ತೆಗೆದು ರತೃ ವನ್ನು 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಾಲಿಯವರು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸಸಾರ ಸಡಿಡಾ ತಳಿ 
ಗಾಡ ಆನಂದವನ್ನು ಇತರರೂ ಸನಿವಂತಾಗಲೆಂದು. ಈ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದು ಅಭಿನಂದನೀಯವರ್ವಾದೆ. ಇವರಿ 
ಗಾದರೂ ಪುರಾಣದ ರಗಳೆ ಬೇಡವಾಗಿದೆ. ಅಂತೆ «ಶ್ರೀ- 
ರಘುಕುಲಮಣಿ ವೀರಶಿರೋಮಣಿ ತಾರುಣಿಕಾಗ್ರಣಿ' 


ಯಾದ ಉದಾತ್ರರಾಘವನ ಚರಿತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ 
ರೆಯೇ ಹೊರತು ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದ ಎಿಷ್ಣ್ಯುವಿನ ಲೀಲೆಯ 


ಹಾಪ್‌ತೆ 


ನೃಲ್ಲ, ಈಗ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಬಾಲಕಾಂಡ ಮಾತ್ರ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೇವನವು ಇನ 
ರಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿ ಕಂಡಿದೆಯೆಂಬುದನು ನು ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಆದರೂ ಇಕಪ್ಲಿ ರಾಮನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ, ಆಡುವ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಆವನ ಐಭಿಪಯದಸ್ವಿು ಉಪಯೋಗವಾದ 
ಏಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಇವನೊಬ್ಬ 
ವನ್ಫೇ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಾಲಿಯವರು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಲ್ಮ್ರೀಕಿಯಾದರೂ ತನ್ನ ಕಥಾನಾಯಕ 
ನನ್ಟು "ನರಚಂದ್ರಮ'ನೆಂದು ಒಗೆದೇ ಕಾವ್ಯರಚನೆ ವಾಾಡಿದ 
ನೆಂಬುವಸ್ಕೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು, ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕನ್ನಡ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತವ್ರ ನಿಜವಾ:ಯೂ 
೫ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾಗ 
ಬಹುದು. ನ್ಫ್ಸು ಓದಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಮೂಲದ ಹ 
ಇಲ್ಲಿ ಯಥಾವತ್ತಾ? ಇಳಿದಿವೆಯೆಂಬುದು ಸಟಗ 


ಹೊಳೆಯಲೇ ಬೇಕು. 


ವಾಲ್ಮಿ ಕಶೆ ರಾಮಾಯಣವು ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ಮಿತಿ ಇಲ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಅತಿಯಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆಯಿಸುವ ಪೃವೃತ್ತಿ,- 
ಯನ್ನು ಅಪ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಾಕಷ್ಟು ಅವಕಾಶವಿದ್ದು 
ಸುಖವಾಗಿ ಓದುವ ಅಸುಕೂಲತೆ ದೊರೆವುದಾದರೆ ಈ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸವಿದು ಆನಂದಪಡೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಂದಿನ 
ನಮಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಕ್ಸೇಪ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಓ 


ದೃರೆ ಒಳಿತೆಂದು ತೋರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಸಾಲಿಯವರು ತಮ್ಮ ಅಸುವಾದದಲ್ಲಿ ಮೂಲದ ವರ್ಣನೆಗಳ 
ಸಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಂದಿರಿಸಿರುವುದು. ವಿಹಿತವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಹಿಂದೆ ಸಮಸ್ತಭಾರತಮನಪೂರ್ವಮಾಗೆ' ಹೇಳಿದ ನಮ್ಮ 
ಆದಿಕವಿ ಪಂಪನಾದರೂ ಭಾರತದ ಸಾರವನ್ನು ಇದೇ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಲೌಕಿಕವನ್ನು ಬೆಳಗಿದನು. ಈ ಕವಿಯ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡವರೆಂದು ತೋರುವ ಶ್ರೀ. ಸಾಲಿಯವರು ಯುಕ್ತಾ- 
ಯುಕ್ತಪರಿಜ್ಞಾಸವುಳ್ಕವರಾಗಿ. ತಮ್ಮ... ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಔಚಿತ್ಯವನ್ನಲ್ಲದೆ ಸಂಯಮವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ, ಇದರಿಂದ *ಕಿರಿದರೊಳೆ ಪಿರಿದುಮರ್ಥಮನ 
ರಿಪ್ರುವ' ಶಕ್ತಿ ಈ ಕಾಮೃಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಒಂದು 
ವಿಶೇಷ ಲಾಭವೆಂಡು ಹೇಳಬಹುದು.ಶ)ವಣನ ಕಥೆ,ಅಹಲ್ಯೋ 
ದ್ವಾರ, ಪರಶುರಾಮದರ್ಶನ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೂ ಈ ಮಾತು ಯಥಾರ್ಥವೆಂದು 
ಹೊಳಯದಿರಡು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿ 
ತೆಗೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಧೀನಪಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕಥೆಯ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ನಾಯಕನ ಚಿತ್ರವು ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. 

ಶರಚತುಪ್ಪದಿಯೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾದ ಇಲ್ಲಿಯ 
ವೃತ್ತವು ಕೂಡ ಅನುವಾದಕರ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾ 
ಗಿಯೇ ಇದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಹಜಮನೋಹರವಾದ 
ತೀವ್ರಗತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಕಥೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮುಂದುವರಿ 
ಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವುಂಟಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಲೆ, ವಲಂ 


೭ 


ಮಿಗೆ'ಗಳಿಗೆ ಶರಣು ಹೋಗದೆ, ಪ್ರಾಸವನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ 
ಕೃತಕತೆಗೆ ಇಂಬುಗೊಡದೆ ಸರಸವಾಗಿ, ಸುಗಮವಾಗಿ 
ಸಾಗುವ ಈ ಪದ್ಯಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಶರಚತುಷ್ಟದಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. "ಅಭಿಸಾರ'ದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನುಪ 
ಯೋಗಿಸಿದಾಗಲೆ ತೋರಿದ ಪದ್ಯರಚನಾಕೌಶಲವು ಇಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವೃತ್ತವು ರಸಿಕರಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಈ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನುವಮ ರೆಯಿಸುವ ಶೈಲಿಯ 
ಸೊಗಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೋದುವುದೆಂದರೆ ಪುರ 
ವಾದ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆ. ಕರ್ಕಶತೆಯ ಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದ ಈ 
ಮೃದುಮಧುರವಾದ ಪದಸರಣಿ ಎಂತಹರನ್ನೂ ಮರುಳು 
ಗೊಳಿಸಬಹುದು. 


ಸರಸತಿ ನುಡಿಯಿಪ 

ಸರಸವಿಪಂಜಿಯ 

ಸರದಂತೆ ಮನೋ- 

ಹರವಾಡ.ದಲೇ | ೧ 


ದನಿಯೋ ಅಮೃತದ 

ನೆಯೋ ? ಜಾನಕಿ, 

ನಿನಗೆಂತಾದುದು 

ದನಿಯಿಂತಿನಿದು ? ೨ 


ಮೊದಲಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೋದುವಾಗ ಈ ಕವಿಯನ್ನು 
ಹಕುರಿತೂ "ನಿನಗೆ೦ಂತಾದುದು ದನಿಯಿಂತಿನಿದು?' ಎಂದು 
ವಾಚಕರು ಬೆರಗುಗೊಂಡು ನುಡಿದರೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಲ್ಲ. ಈ 


೮ 


ಬಗೆಯ ಪದಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ತರು ವ್ರದಕ್ತಾಣಿ ಕ ತು೦ಗ 


ತರಂಗ ಭಂಗುರ ಪಯೋಧಿಪರೀತ ಮಹಾಮಹೀತಳಾ- 
ಅಿಂಗಿತ ಕೀರ್ತಿ' ಎಂಬ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅಸುಕರಿಸುವುದಾದರೆ 
ಇಂದಿನ ನಮಗೆ ಅದೆಂದಿಗೂ ಸರಿದೋರದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ 


ಅವಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಇಂಪನ್ಳು ತೋರಿಸುತವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 

ಮಾನ ದೊರೆವ ಕಾಲ ಈಗ ಒಂದಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ತೆ 

ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಕರ್ಮಣಿ ಸರ 

ದೊಳ್‌ ಜೆಂಬದಳವುಂ ಕೋದಂತಿರೆ' ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಸೇರಿ 
ದ. 


ಸಿದರೆ ತಿಳಿದವರು ಬೇಡವಪೆನ್ರ ರು, ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಲಕ 

ಆ ಲ್ಕ ಆಗು 

ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ೦ದರೆ ಷ್ಟ ಸಾಲಿಯವರ ಶೈಲಿಯನ್ನು 

ಮೆಚ್ಚದವರು ವಿರಳವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸರಳವಾ 
೭ 
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ಭುವನದೊಳಾವುದು, 
ಅವನೀಪತಿ, ಇರ 


ಡಔಿನಸರಗಶಕುಟು 


೨ 


2೪1) 


೨೨ 


೨೨ 


೨೪ 


ಬಾಲಕಾಂಡವು 


(« ಶದರದಿರಾತನಿ-. 
ಗೊದಗದಸಾಯವು, 
ಸದೆವನವನು ವಿ 
ಶ್ರದ ಕುತ್ತವನು 


. ಒಪ್ಪಿಸು ಕುಲಗುರು 
ವೊಪ್ಪಿದರವನನು, 
ತಪ್ಪರು ರಾಘವ- 
ರೊಪ್ಪಿದ ಸುಡಿಗೆ'' 


ಮುನಿ ನುಡಿದಪ್ರಿಯ-- 
ವನು ಕೇಳುತಲಾ- 
ಜನಪನು ಬಸವಳೆ. 


ಹಾಗಜ ಸಗ] ಯ್ಚೆಮ ರೆ 


ನೊಂದನು ಮನದೊಳು, 
ಸ೦ದನು ಮೂರ್ಛೆಗೆ, 
ಬಂದಿತಿದೇನೆನ- 
ಗೆಂಡುಮ್ಮಳಿಸಿ 


೬ 


ಶ್ತ 


ಹತ್ತ 


ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು 


ಬರಲೆಚ್ಚರು, ಮೆ-- 
ಯ್ಮರುಗುತೆ ಕಂಬನಿ 
ಗರೆಯುತೆ ನುಡಿದನು 
ನರಪತಿಯಿಂತು 


«ಎನಿತಾದರು ಧನ- 
ಷನಕವನೀವೆನು, 
ಮುನಿವರ, ಕೊಡುವೆನು 


ನುಜನನೆಂತು? 


ಏನಗಾದರು ಮು. 
ಪ್ಸಿನೊಳೀಮಕ್ಕ್ತಳು; 
ಮನವೆಂತಹುದವ- 
ರನು ಬಿಟ್ಟಿರಲು 


« ಎಳೆಯನು ರಾಮನು, 
ಖಳರತಿಬಳರಾ 
ಖಳರೊಡನಿವನಿಗೆ 
ಇಕೊಳಗು ಳವೆಂತು? 


(ವೀರರು ಯುದ್ಧವಿ- 
ಶಾರದರದಯೆರು 
ಕೂರರು ದುಮ್ಮದ-. 
ರಾರಾಕ್ಷಸರು 


ರೀ 


೩) 


೩೨ 


೩೩೩ 


ಕಳ 


ಬುಲಕಾಂಡವು 


««"ಗೆಲುವನೆ ಸಂಗರ- 
ದಲಿ ಸುಕುಮಾರನು 
ಕೊಲರೇನಸುರರು 


ಲಲಿತಾಂಗನನು ? 


ಊಟ ಬಚರರುಹಾತರರ 
ಸ್ರಶಿದಿರಿಯುವನ್ನು 
ಔನ ಗುಜ 


ಹರಿಸುವೆನು, ಮುನೀ 


(ಕ್ರತುನಾಶಕರಪ- 
ಕೃತಿಯ ನು ಶಡೆವೆನು; 
ಸುತಸುಳಿಯಲಿ, ಮುನಿ- 
ಡ್‌್‌ 


[ 
ಮ 
೬ 
ಬ 
ಬೊ 
ಓ 
ತ್ತ 
೮ 


ಜಿ 
21 
2] 
ಅ 
-0೬ 
2೭೬ 
24 
6, 
ೆ 


ಯನು ಮುನಿಯಾಲಿಸಿ- 
ಇನು ಸುರುಸುಡಿದನು 
ವ 


ಬ 


೩೭ 


೮ 


೩೯ 


ರತಿಃ ಯಾಧ್ಯಾ ಯವು 


«ಏನನೊ ಬೇಡಿದೆ- 
ಬೀನ ನೂ ಭರತ ಈಗೆ 
ಮಾನದ ಬೆಲೆ ಗುಣ- 


ಹೀನನಿಗೆಲ್ಲ? 


(ಆರಿದ ಬಾಯಿಗೆ 
ನೀರುಪಯೋಗವು; 
5 ೋರನು ಮನುಒನು 
ಬೇರಾವ್ರದನು 


(( ನೃಪ, ನೀನೆಸಗಿದೆ 
ಏಪರೀತವನು, 


ಈ 


(ಎಲಲಾ ಸೃಪ [ಸ 
ಕುಲವನು ಕೆಡಿಸಿದೆ, 
ಕಲುಪವಿ.ತಮತಿಯೇ! 


ರ್ಧಿಗಿ 


೪೨) 


೪೨ 


೪ಬ 


೪೪ 


ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು 


« ಶೂಲಿಯ ನೆನೆಯುತೆ 
ಮೂಲೆಯಲಿರುವೆನು 
ಕಾಲವು ನನಗನು- 
ಕೂಲಿಸುವನಕ ! 


$॥ ಅನ್ಭತಾತ್ಮನ ವಮುಖ- 
ವನು ನೋಡುವುದೆನ- 
ನುಚಿತವೈ | ಜನ 


ಸ ಸಕಕ? 


ನುಡಿದಿಂತಾಮುನಿ 
ನಡೆದೊಡನವನನು 
ತಡೆದು ವಸಿಷ ನು 
ಸಿಡಿದು ಸೃಪಗೆ 


« ಎ೦ತಾಯ್ಕೆ ು ಪತಾ 
ಯಿಂತು ನಿನಗೆ, ಭೂ- 
ಕಾಂತನೆ, ನುಡಿವುದೆ 
ಸಂತರಿಗಿಂತು ? 


(( ಸದೃಶವೆ ಸುತಮೋ- 
ಹದೆ ನಿನಗೆದೆಗಿಡು- 
ವುದು, ನುಡಿದುದನಿಂ- 
ತೊದೆದಿಕ್ಕುವುದು? 


ವ್ಬಿು 


೪೨ 


೪೬ 


೪೭ 


೪೮ 


ಶೃತಿ ಯಾಧ್ಯಾ ಯವು 


«ಎಲೆ ಎಲೆ ಮರೆವುದೆ 
ಕುಲದಾಚಾರವ- 
ನೊಲಿವರೆ ದೇವರು 
ಕುಲಘಾತಕಗೆ ? 


(ಮುನಿಕ್‌ಶಿಕನೀ- 
ತನಸಾಮಾನ್ಯನು ! 
ಅನುಮಾನವೆ ತನ- 
ಯನನೀವ್ರದಕೆ? 


ದಶರಥ, ನಿಖಿಲವು 
ಕುಶಿಕಾತ್ಮಬನಿಗೆ 
ವಶವಿಹುದಸ್ವ್ಯವು 
ಏಶದಾತ್ಮನಿಗೆ 


(ಸುರರಸುುಕರು ಗೆಲ್ಲ 
ಲರಿಯರು ರಾಮನ 
ನಿರೆ ರಕ್ಷ ಕನೀ- 
ಪರಮುಿರಿಜುರ ಕ ೫ 
ಗುರುವಚನಾ೦ಂಜನ- 
ವರಸನ ಕುರುಡನು 


ಹರಿಯಿತು, ನುಡಿದನು 
ಹರುಷದಲವನು 


ಪ್ಧಿನ್ನಿ 


೫೧ 


೫.೨ 


೫೩ 


ಜಳ 


ಬಾಲಕಾ೦ಂಡವು 


ಸರಿದುದು ಮೋಹವು, 
ಗೂ ರಿಂವುನು ದನಾ 
ವರನೀಖ್ಸಿತವನು 


ನೆರವೇರಿಸಲಿ 


««ಶನಯರು ಹೋಗಲಿ 
ಮುನಿಯೊಡನದ್ರರ- 
ವನು ಕಾಯಲು ರಾ- 


ಮುನು ಲಕ .ಣನಮು:'' 
೦೨೨೧೨ ಆಸ” ಇವಿ 


ಜನಪತಿ ನುಡಿದಿ೦ 

ತನುನಯದಿಂದವ- 

ರನು ಮುನಿಗೊಪ್ಪಿ ಸಿ 
ಸ ಹರಸಿದರು 


ವು ೦ದಸ್ಮಿತದಾ- 
ಸುಂದರವದನರು 
ಒಬ೦ದರು ಜನನೀ- 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 


ಎರಗಿದರತ್ಯ್ಯಾ- 
ದರದಲಿ ಜನನೀ- 
ಚಡರಣಾಂಬುಒಜಕಾ- 
ವರಬಾಲಕರು 


ದ್ಠಿ೪ 


೫೫% 


೨5೬ 


೫ಲಿ 


ತೈತೀಯಾ ಧ್ಯಾ ಯವು 


ಹರಕೆಯ ನವರಾ೦- 

ತರು, ಹೊರಟರು ಮಂ೦- 
ದಿರದಿಂದೈತ೦- 

ದರು ರಿಸಿಯೆಡೆಗೆ ೬೧೦ 


೨ 


೭. ೭ 


ಠಕುವಮಾರಾಂಗರು 
ುಕೃತಿಗಳಾಕೌ- 
ಕನೊಡನೈದಿದ- 
ಕುತೋಭಯರು ಓಗಿ 


೮. ೮%ೀ 


ಇದು ತೃೈತೀಯಾಧ್ಮಾ ಯವು. 


ವಿ೫ 


ಶೀಃ 
ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯವು 


ಪ್ರೀರಘುಕುಲಮಣಿ 
ವೀರಶಿರೋಮಜಿ 
ಕಾರುಣಿಕಾಗ್ರಣಿ 
ತಾರಕ ಶರಣು 


ಸರಲಾತ್ಮರು ಭಾ- 
ಸುರತೇಜರು ಮೂ- 
ವರು ನಡೆತಂದರು 
ಸರಯೂನದಿಗೆ 


ಸಿಹಿ] ವಿದ್ಧೆಗ- 
ನು ರಾಘವರಿಗೆ 
ಅನುನಯದಿಂದಿ- 
ತನು ತೀರದಲಿ 
ಬಲವಾದುದು ನಿ. 
ಸ್ಫುಲವಾವಿದ್ಯೆಯ 
ಬಲದಿಂದಾರಘು-- 
ಕುಲಪುಂಗವರಾ 


ದ್ಧ 


ಕಿ 


ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾ ಯವು 


ಹಸನಿವವರನು ಹಲು- 
ದೈ, ತೃಷೆ ಹ 


ಸ 
ಒಡಿಸಹತಕರ ಓಳ್ಳೆ 
ಸ 


ಕಳೆದಲ್ಲಿರುಳನು 
ಬೆಳಗಾದೊಡನೆಯೆ 
ಹೊಳೆಯನು ದಾಟಿದ- 
ರೆಳವೆಳಕಿನೊಳು 


ಸಡಿದರು, ವರಿಿಂದೊರಿ 
ದಡವಿಗೆ ಬಂದರು, 
ಗುಡುಗನು *ಶೇಳಿದ- 
ರೊಡನವರಲ್ಲಿ 


ಅಡವಿಯನೇ ಅದು 
ನಡುನಡುಗಿಸಿದುದು ! 
ಗಿಡುಮರಗಳು ಬೇ. 
ರೊಡನುರುಳಿದುವು ! 


«ವನವಿದು ಘೋರವು, 

ದನಿಯಿ ದವೂರ್ವವು, 

ಮುನಿ, ಕಶೆಯೇನೆಂ''_ 
ನು ದಾಶರಥಿ 


ವಿಷ 


ಬಾಲಕಾ೦ಂಡವು 


ಓ ಏಕಕಾಕೃತಿ ತಾ 
ಓಕೆ ಯಕ್ಷಿ ಇಇ ಈ 
ನಕೆ ಭೀತ್ಯ್ಯುತ್ಪಾ- 
ದಿಳೆಯಾಗಿ ಹಳು 


"ಇವಳಿಹಳು ಸುಳ 
ತುವ ಸುಶೆೆ, ಸು೦ದನಿ- 
ಗಿವಳಾದಳು, ರಾ 
ಘವ, ಅರ್ಥಾ೦ಗಿ 


«ಶತನಯನು ಮಾರೀ- 

ಚನು ದುರ್ಧರ್ಷನು 

ಅನುಚಿತಕೃತಿಯೇ- 
ನು ಕುಬೆಲಮತಿ 


 ಮನೆಮಾಡಿದಳೀ-- 
ವನದಲಿ ತಾಟಕೆ, 
ದಿನದಿನವೂ ಜನ 

ನು ಹಿಂಸನಿಪಳು 
ತಾಪವನೀವೀ€- 
ಪಾಪೆಗಗಸ್ಸೈನ 
ಶಾಪದೆ ರಕ್ತ ಸ 
ರೂಪವೊದವಿದುದು 


ಕಿಂ 


೧೨ 


೧೩ 


೧೪ 


ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾ ಯವು 


(« ಪ್ರರುಷಾದಿ ಮಹಾ 
ಪರುಷಾಶಯೆ ದು 
ರ್ಧರೆಯಿ ವಳನು ಸ೦- 
ಹ 


1? 


ಸಕ್ತೆ 


ರಸಲು ಬೇಕು 


ವಎನಸುತಿರಲಿ೦ತಾ- 
ಹಹುರಿಪನತ]। ಎಕೃತಾ- 


ಬೀರುತೆ ಸಾವನು 


2 


*ಇಕುಸರರಿಂದರಿ 
ಕಿರಿಚುತೆ ಕೂಗುತೆ 
ಮನಯ ಮುತ್ತು ತ್ರೆ 


ಡಿ 


ಹರಡು ಮೃ ತ್ಥ್ಯು 


ಬ೦ಂದಳವಳು ನಸ್ಭಪ- 
ನಂದನರಿದಿರಲಿ 
ನಿಂದು ನುಡಿದಳಾ- 
ನಂದದಲಿಂತು 


ವ್ಠಿ೯ 


೧೫ 


೧೬ 


೧೮ 


ಬಾಲಕಾಂಡವು 


 0ಸುನೆತ್ತರನೊದ-- 
ವಿಸಲೆನ್ನೂ ಟಕೆ 
ಒಸೆದೈ ತಂದರು 
ಶೊಸಮಾನಿಸರು! 


«(ಶಡಿವೆನು ನೆತ್ಕರ- 
ನೊಡಲನು ಒಗೆದು! 
ತಡವಿನ್ಸೇಕಲೆ? 
ತಡೆಯದು ಹಸಿವು! 


4 ತಿನುವೆನು ಮೊದಲಿವ- 
ರನು ಬಳೆಕವನನು | ' 
ಎನುತಾರಾಘರವ- 

ನು ಸೆಣಸಿದಳು 


ಮುನಿ ಕಂಡದನೆಂ- 
ನು ಧರ್ಮಜ್ಞನು, 

4 ಅನುಮನಾನಿಸದಿವ- 
ನು ಕೊಲು, ರಾಮಾ! 


(« ಮಾರಿಹಳಲ್ಲರ-- 
ನೀರಕ್ಕನಿ, ರಘು 
ವೀರನೆ, ಯೋಜನೆ 
ಬೇರೊಂದೇಳೆ? 


(2 


ಅ 


ಕ್ಸ 
[೨ 


೨೪ 


ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾ ಯವು 


“೦ದೊಡೆ ರಾಮನು 
ವಂದಿಸಿ ಮುನಿಪದ- 
ಈೂ೦ಂದಿಸಿದನು ಸರಣ 
ಳೊ೦ದನು ಧನುಗೆ 


ಎಚ್ಚನು ಸರಳನು, 
ಕೊಚ್ಚಿ ತದವಳನು, 
ನುಚ್ಚಾದಳಲೇ 

ಮೆಚ್ಚಿ ದನು ಸಸಸಸ್ರ ಸ 


ಅಡಗಿತು ಏಶ್ರ ದ 
ಹಿಡಿ 'ನುತಾ ಮುನಿ 
ಕಡಹುಸಂತಸವನು 
ಕಹಿಷಕ ೨ ಸುಕೃತಿ 


೮೨ ಪರಿಶುಷ್ಟನ ಲಾಲ ಘೆ 


ವರಗಳ ಇರಘು- 
. ಹೂಮಳೆ. 
ಗರೆದರು ಸುರರು 


ಇರು ಳಾವನದಲಿ 
ಸರಿದುದು, ಮೂವರು 
ಅರುಣೋದಯದಲಿ 
ಹೊರಟರು ವಮಟು೦ದೆ 


೪೧ 


೨೭ 


೨೮ 


( 
ಇ 


೨. ತ. (ಡೆ 1! 
ಒಟಿಪಿ ಲಿ. ಇದರ 


೧. 
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(2 
2) 
೦2೨ 
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೧.28 
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ಗ್ರ 
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ಅಲೆ ವರ್‌ 


21೨) 
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2 
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2 
4 


೩೪ 


೪.೨ 


ಯನು ನೋ 


ಚತುರ್ಧುಧ್ಯಾಯವು 
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ಗ್ಗ | ಸಿಫೆೊ7ಂ 
ಗ ವ) 


೩೭ 


ದರಿದಿಓಿಿಡರಃ ಖನಿ 
ಳನು ಧೊಂದೆಂದನು 


ಕ್ವ 
ಆ 


ಂ 


ರ್ನ 


ವ್ರ, ಮುನಿ, ದ್ಯ 
ಅವ್ಠಿ 


ಎ 


೧೨ 


ಶಿ 


೪ 


ಬಾಲಕಾಂಡವು 


ಇದಿರಾಂತವರನು 
ಸದೆದಿಕ್ಚುವೆ ಪ್ರೈ 
ಹೆದರದೆ ಕಳೊ 
ಳ್ರುದು ದೀಳ್ಷೆಯನು 


ಮುುನಿದನು ಮಾರೀ- 

ಚರು ಕಾರ ಕಡಿ 
ಯನು ಕೇಳುತಲುರಿ 
ಯನು ಶಾರಿದಸು | 


ಜು 2 2ಕ8 
(, 
೩ 
ಛೃ, 

೬ ೧೧ 
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ದೂರದ ಒಳದಧಿಗೆ 
ಬೇರೊಂದಂಬು 

ಹಾರಿಸಿದುದಲೇ 
ವಮಾರೀಚವನನು |! 


೪೪ 
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೪೦ 


ಲಗಿ 


೪.೨ 


ಲಕ್ಷಿ 


ಲಲ 


ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾ ಯವು 


ಉನ ಅನಿ 
ಕುತ್ತಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣ- 
ನೆತ್ಕಲು ಬಿದ್ದರು 

ಟ್ರಾ 
ನೆತ್ನರ ಕಾರುತೆ 
ಮತ್ತಿನಸುರರು 


ಅಳಿದುದು ರಾಕ್ಟ ಸ್ಪ 
ಬಲವು, ಮಹಾತ್ಮರ 
ಬಲದಿದಿರಲಿ ಖಳ- 
ಬಲವೇತರದೋ ? 


ಕೃತಕೃತ್ಯುರು ಮುನಿ. 

ಪತಿಯಡಿದಾವರೆ- 

ಗೆತಿ ಜತನ ಹಿ 6 ಲು ಜಾ 
ಸುತರೆರಗಿದರು 


ಹ ಬೆಸಸುವುದ್ದೆ ನಮ- 
ಗೊಸೆದಿನ್ನಾವುದು 
ಬೆಸನವು, ನಾವದ- 
ಸನಗಾಳಣೆ ಕಹೀ 
ವಎ೦ದೊಡೆ ಮುನಿಯಾ- 
ನಂದದೆ ಹರಸುತ- 
ಲೆ೦ದನು, ! ಕೃತಿ ನಿ 
ಮ್ಮಿಂದಿಹೆನಿಂದು 
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ತಟಭ್‌ಜುಡಿ ಬ್ರ 
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ನಾಧನುವಿ 


ಲ 
ಗನ 


೫೪ 
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ಳಿ 
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೫೭ 
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ತಗ ಬಾಗಿ 
ಸೂಗ 


2 
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ಗು 
ಶೈ 


ಇ೦ಶ 


ದ 


5 ಗೆ ಸಾಗರ 


ಯವು. 


) 
“ 


ಜಿರ್ಥಾಧ: 


ಇದು ಚ 


೨ 


ಕಪ 


ಶ್ರೀರಘುಕುಲಮಣಿ 
ವೀರಶಿರೋಮಣಿ 
ಕಾರುಣಿಕಾಗ್ರಣಿ 
ತಾರಕ ಶರಣು 


«ಹೊರಟನು ಹಿಮವ- 
ದ್ಲಿರಿಯ ಡಿಯೆಡೆಗು- 
ತ್ಕರದಿಸೆಗಾರಘು- 
ವರರೊಡನೆ ಮುನಿ 


ವಿತತಯಶರು ನಡೆ 


ಉಲಿದುವು ಶಕುನಿಗ- 
ಳೊಲಿದೊಲಿದತಿಮಂ೦. 
ಜುಂಲನಾದದಲುಲಿ 
ಅಲಿತವದೆನಿಕೋ! 


೪೮ 


ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾ ಯವು 


ಬರುತಡವಿಯೊಳ- 
ಜ.ರಿಯೊಂದನು ಕಂ 
ಡರು, ಮುನಿಗಿಂಶೆ೦- 


ದರು ರಾಘವರು 


“ಗ್ರಹ ನಿವ್ಯಾಚ ಪತಿತ 
ಣು 

ಪದದಂತಿರುವುದು, 

ಇಡು ನಿರ್ಜನವಾ- 


ದುದು ಮುನಿಯೇಕೆ? 


«(`ಓಲೆದಿಹುವೀನೆಲ- 
ದಲಿ ತರುಲತೆಗಳು 
ಫಲಕುಸುವಮುಗಳಿ೦ಂ- 
ದಲಿ ಚೆಲ್ರಡಿದು 


« ಅರರೇ, ಒನರೇ- 
ಕಿರರೀಯೆದೆಯೊಳು? 
.ರವೇಶ್ಟ, ಮುನಿ 
ವರ, ವಿಹಗಗಳು? 
«ಸೊಳದಲಿ ತಾವರೆ 
ಗಳು ಬರಿದಿರೆ, ಪರಿ- 
ಮಳವುಣಲಿರದೇ- 
ಕಳಿಸಂಕುಳವು? 


೪೯ 


ಬಾಲಕಾ೦ಡವು 


«4 ಶಿಲೆಯೆ೦ತಹುದಿದು? 


ಬಲುನೇಹವು ಬಗ್ಗೆ 
ಯಲಿ ನಮಗೊದವಿದು- 


ದಲೆ ಕಂಡೊಡನೆ! 


ಎ೦ದಾಶಿಲೆಗಲ್ಲು-- 
ವಂದಿಸಿ ದಶರಥ. 
ನ೦ದನರಲ್ಲಿಯೆ 

ನಿ೦ಂದರು ಕೂರ್ತು 


ಮುನಿ ಕೇಳಿದನೆಂ- 
ದನು, 4 ಪರಮತಪೋ- 
ನನಸಿರುವನು ವರ 
ವನಿ ಗೌತಮನು 
ವಿಮಲಾತ್ಮನ ಗೌ- 
ತಮನ ಮಹಾತ್ಮನ 
ಸುಮಹಾಯಶನಾ- 


ಶ್ರಮವಿದು, ರಾಮಾ 


೫೦ 


2 


ದ್ರು 


೧೪ 


ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾ ಯವು 


« ಪತಿದೇವತೆಯ- 
ಪ್ರತಿವುಲಲಿತತನು 
ಸತಿಯಾದಳು ಸು 
ವ್ರತನಿಗಹಲ್ಲೇೆ 


“ಇ.ಸಿ ಬರದ ತಾ 
ದಿರುಳಾಸತಿಯಲಿ 


." ಮುನಿದನು ಮುನಿ ಬೈ- 
ವನದಲಿ, ಕುಲಸಾಂ-- 


ಸನಿ ಬಿದ್ದಿರಲೇ 


(ಇದು ದುಶ್ಚರಿತಾ- 
ಸ್ಫದವಾದುದು ವನ- 
ಏದರೂಳು ಜೀವವು 
ಬದು ಕಲುಬೇಡಾ! 


(( ಮಲಿನಾತ್ಮನು ನೀ 
ಸಲೆ! ರಂಧ್ರಗಳಾ- 
ಗಲಿ ನಿನ್ನಯ ಕಿತ 
ಯ್ಳ್ಛಲಿ, ದೇವೇಂದ್ರಾ! 


ಜಣ 


೧೨೫ 


೧೬ 


೧ಿಕ 


ಬಾಲಕಾಂದವು 


(« ಅನುಜನೊಡನೆ ಬರು- 

ದ್‌್‌ ದಶರಥನೃಪ- 
ನಯನಸು ರಾಮನು 

ನನದಲಿ ಮುಂದೆ 


ಕರುಣಾನಿಧಿರಘು- 
ವರನ ಸೋಂಕಿಗೀ-. 
ವರತನು, ಚ೦ಂಜಲೆ, 
ಬರುವುದು ಮರಳಿ' 


(«ಸುಡಿದಿಂತಾಮುನಿ 
ನಡೆದನು ಬೇರೊಂ- 

ದೆಡೆಗೆ ಮರುಗಿ ತಪ- 
ೆಡರಾಯೆ೦ದು 


4 ಆ೦ದಿನ ದಿನದಿ೦- 
ದಿಂದಿನವರೆಗಾ- 
ಸು೦ಂದರತನು ಶಿಲೆ 
ಯಂದದಲಿಹಳು 


(4 ಶೃರಿತದೆ, ಪಾವನ- 
ಚರಿತನೆ ಕರುಣಾ- 
ಷರ, ದೀನೆಯನು- 
ದ್ವರಿಸ್ಟೈ, ರಾಮಾ!'' 


೫೨ 


ಓು 
() 


೨೪ 


ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾ ಯವು 


ಮುನಿಯಾಡಿದ ಮಾ 
ತನು ಶಂ ಶೆ ರಾ 


ವರಗಿದರಾಕೆಯ 
ಚರಣಕೆ ಕಾಕು 
ತ್ತ್ನರು, ಹೂಮಳೆಯನು 
ಕರೆದರು ಸುರರು 


ಪ್ರುಲಕಿತವಾದುದು 
ಲಲನೆಯ ತಮ ಕ. 
ಣ್ದ ಎಲಿ ತು೦ಬಿಳೆದುವು 
ಜಲಧಾರೆಗಳು 


« ಸುತಿಸಲರಿಯೆ ಗ- 
ರ್ಜಿತೆ ಲಗ ರಫು-- 
ಪತಿ, ಉದ್ದ ರಿನಿದಿ 

ಪತಿ ತಿಯನಿ೦ದು | ಆ 


ಗೆಷ್ಠಿ 


೨೭ 


೨೮ 


ಬಾಲಕಾಂಡವು 


ರಗಿದಳಿಂತೆಂ- 
ಔತವಿಂಡಾತನೆ 
ಮರಳಿ ಮರಳಿ ರಘು 
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ಮುನಿ ದಶರಥನಂ- 
ದನರೊಡನೈತಂ- 
ಹ್‌ ವಿುಥಿಲೆಗೆ ಕಾ 


ಚ್‌ ಎ 
ದವನ ದರ್ಶನನು 


ಇದು ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾ ಯನವು 
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ಅವಿಂದೆ 
ಕರಣಂ 


೧ 


ರಕ್‌ ಡ್‌ 


ಇಂಬುಒಗಳಿ- 
ನುಡಿದನು 


| 
ನ 
ತ 


ಕ್ಲ) 


ಡ್‌ 
ಲ 


ಮಿ 
್‌ 


ಇ ಬರದಿ೫ ಚತ, 
೫೫. 


ಗರ] 


ಚಾಲಕಾಂದವು 


(( ಸ್ಪಾಗತವು, ಮಹಾ- 
ಭಾಗಸೆ, ಇಸ್‌ 
ಭ್ಯಾಗತನೆನಗಿಹೆ, 
ಯೋಗಿಪ್ರವರಾ! 


ವನಿ ನುಡಿದನು, ಕೇ 
ಳಿಸಕುಲದವನೀ-. 
ಶನು ದಶರಧನಾ- 


ತನ ಸುತರಿವರು 


(ಹಿರಿಯನು ರಾಮನು 
ಅತಿಯ ನು ಅರ್ಕಾ 
ಟೈಪ 
ಭ್‌ ವಿಕ್ರಮ ಭ್ರ 
ರರಿಮರ್ಜನರು 


ಜು ಆರಸನೆ, ಧರ್ಮಾ- 
ಚರಣಕ್ಕೊದವಿಸಿ ತ 
ದರು ವಿಫೃು ವನಸು- 


ರರು ದುರ್ಮ್ವದರು 


೫೬. 


ಷಷ್ಠಾಧ್ಯಾಯವು 


. ಅವರಳಿದರಲೇ 
ಇವರಿಷುಹತಿಗಾ 
ಹವದರಲಿ, ನೃಪ, ವಿ- 
ಫ್ನುವು ಬಯಶಲಾಯ್ಮು 


 ಅನಘನಹಲ್ಯೆಯ- 
ನನುನಯದಲಿ ಬಂ- 
ಧನದಿ೦ದೀರಾ- 
ಮನು ಬಿಡಿಸಿದನು 


 ಶಿವಧನುವನು ನೋ- 
ಡುವ ಕೌತೂಹಲ- 
ವಿವರನು ತಂದುಡು 
ಭವನಕೆ ನಿನ್ನಾ'' 


ಮುನಿಯೆಂದುದನಾ.. 
ಜನಸಪತಿಯಾಲಿಸಿ 
ಮನದೊಳು ಮುದವಾಂ- 
ತನು ತಲೆದೂಗಿ 


ಬಿನಳುದಲೆಂಶನ;, 
(« ಧನುವನು ನಾಳಿನ 


ದಿನದಲಿ ಕುವರರು, 
ಮುನಿ, ನೋಡುವರು. 


೫೩ 


ದಿವಿ 


ದಿಗಿ 


೧೨ 


೧೪ 


ಬಾಲಕಾಂಡವು 


(« ವದನವು ಸೂಚಿಸು 
ವುಡು ಬಳಲಿಹುದನು, 
ಒದವಿದ ದಣುವನು 
ಮೊದಲುಡುಗಿಸಿರೈ '' 


ನರಪತಿಯಿಂತೆಂ- 
ದರಮನೆಗವರೆ- 
ಲ್ಲರನುಯ್ಹನು ಹಿರಿ- 
ಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗುತಲಿ 


ವಿಪುಲಹ ದಯ ನಾ 
ನೃಪಮಣಿ ವಿಧವಿಧ- 
ದುಪಚಾರಗಳಿ೦- 
ದುಪಚರಿಸಿದನು 


ಅತಿಥಿಗಳನು ಸ. 
ನ್ಫುತಯಶನಾನರ- 
ಪತಿ ತೋಷಿಸಿದನು 
ಹಿತವಿ ತಭಾಷಿ 


ಮರುದಿನ ಕ್ರೃತಕ- 
ರ್ಮರು ಮಹಖತಶಾಲೆಗೆ 
ಅರಸನೊಶನೆ ಬಂ- 
ದರು ರಾಘವರು 


೫೮ 


೧೫ 


೧೬ 


ಗಿಪ 


೧ಿಲೆ 


ಗಿ 


ಷಷ್ಠಾಧ್ಯಾಯವು 


ನೃಪನಂದನರಿಗೆ 
ನೃಪನೆಂದ «« ನಿದೋ 
ತ್ರಿ ಪುರಾರಿಯ ಧನು 
ವಿಪುಲಪ್ರಭವು 

« ಧಾರಿಣಿಯೊಳಗಿದ- 
ನಾರೂ ಮಣಿಸಲಿ- 
ಕಾರರು ಧನುವನು, 
ಹೇ ರಘುವೀರಾ 


«ಇರುವಳೆನಗೆ ಭಾ 
ಸುರವಪು ಸುತೆ ಸುಂ 
ದರಿಯೆನ್ನ ದಿದೊಂ- 
ದಿರುವುದು ಪಣವು 


«ಧನುರಾರೋಪಣ- 
ವನು ಮಾಡುವ ವೀ 
ರನಿಗಾನೀವೆನು 
ತನುಜಿಯನೆಂದು 
«ಸ್ರೀ ತೆಯ ನಿಚ್ಛಿಸಿ 
ಮಾತಿನ ವೀರರು 


ಸೋತರನೇಕರು, 
ಭೀತಿವಡೆದರು 


೫೯ 


೨೦ 


೨೧೨ 


ಎಿ.೨ 


೨೩. 


೨೪ 


ಬಾಲಕಾಂಡವು 


«« ಮಣಿಸಲು, ರಘುಕುಲ- 
ಣಿ, ಯತ್ನಿಸುವುದು, 
ಮಣಿಸಿದೊಡಾಪೆ- 

ಣ್ಮಣಿ ನಿನ್ನವಳ್ಳೆ ! 


«« ಬಲಶಾಲಿಯೆ, ನೋ- 
ಡಲಿ ನಾಳೆನ ದಿನ 

ದಲಿ ನೆರೆದರಸರು 
ಬಲವನು ನಿನ್ಬಾ 


ಸನುಡಿದಿಂತಾತನು 
ನಡೆದನು ಸಂತಸ- 
ವಡುತಾರಘುವರ- 
ರೊಡನರಮನೆಗೆ 


ಬಂದರು ಕುವರರು 
ಜೆಂದನ ನೋಡಲು 
ಅಂದಿನ ಸಂಜೆಯೊ. 
ಳೂಂದುಪವನದಾ 


ತಿಳಿಗೊಳದೊಳು ಮಂ೦- 
ಜುಳನಿನದದ ತೆರೆ- 
ಗಳೊಳೊಲೆದಾಡುವ 
ಜಳಜಗಳೆನಿತೋ |! 


೬೧ 


೨೬ 


ಅಪ 


ತ 


ಷಷ್ಕಾಧ್ಯಾ ಯವ 


ಅರಳಿದ ಹೂಗಳ 
ಪರಿಮಳಕೆರಗುವ 
ಪರವಮೆೆಗಳಾಗಾ- 
ವರವೆನಿತಿನಿದೋ | 


ಕೆ ೊಳಲನು ಬಾಜಿಸು- 
ತೆಳವಿದಿರಿನ ಮೆಳೆ 
ಯೊಳು ಕುಣಿಸುವುದೆಲ- 
ರೆಳಲತೆಗಳನು 


ಗಿಳಿಗಳ ಕೋಗಿಲೆ- 
ಗಳ ಸಾರಿಕೆಗಳ 

ಕಳರುತಿ ಮನವನು 
ಸೆಳೆಯುತಲಿಹುದು 


ವಎನಿತಿನಿದೋ, ದನಿ 
ಯೆನಿತಿನಿದೋ ! ಹೂ- 
ವಿನ ತೋಟದಲಾ 
ದನಿಯೆನಿತಿನಿದೋ | 
ಸರಸತಿ ನುಡಿಯಿ ಪ 
ಸರಸವಿಪಂಚಿಯ 
ಸರದಂತೆ ಮನೋ- 
ಹರವಾದುದಲೇ ! 


೬೧ 


ಬಿ 


ಓಗಿ 


ಥ೨ 


ತಿ 


೩೪ 


ಬಾಲಕಾಂಡವ 


ದನಿಯೋ ಅಮೃತದ 

ಈನೆಯೋ? ಜಾನಕಿ, 
ನಗೆಂತಾದುದು 

ದನಿಯಿುಂತಿನಿದು ? 


ಇ ೊರಲನು ರಾಮನು 
ತಿರುಗಿಸಿದನು ದನಿ 
ಬರುವೆಡೆಯತ್ನಲು 
ಪರವಶನಾಗಿ 


ಅದು ಗೋಡರವಾ- 

ದುದು ದಿವ್ಯಾಕೃತಿ 
೫ 

ಅದು ಸೌಂದರ್ಯದ 

ಸದಮಲಮೂತ್ತಿ ! 


ಅಡಿಯಡಿಗದೊ ಮುು- 
ದ್ದಿಡುವಳು ಜಸೋಮಲೆ 


ನುಡಿಯಿಸುವಳು ನ- 
ಲು ಡಿಯಿ೦ದದನು,! 


ಓಂ 


೩.೫ 


೩೬ 


೩೭ 


೩೮ 


೩೯ 


ಷಷ್ಕ್ಮಾ ಧ್ಯಾ ಯವು 


ಕತ್ತನು ಸಮರುವ- 
ಳೊತ್ತುವಳೆದೆಗೆ 
ನೆತ್ತಿಯ ತಟ್ಟುತ- 
ಲೆತ್ಮಿಳಿಸುವಳು 


ಆಡುವಳದರೊಡ- 
ನೋಡು ವಳೊಮ್ಮೆ 
ಬೇಡಲು ಹುಲ್ಲನು 

ನೀಡುವಳೊಮ್ಮೈೆ 


ನಡೆದುದು ರಘುವರ- 
ನೆಡೆಗಾಮೃಗಶಿಶು 
ನಡೆದಳು ಬೆ೦ಬಳಿ- 
ಎಡಿದಾಸೀತೆ 


ಮರಿ, ಬಾ ! ಬಾ ! ಹಿ೦- 
ದಿರುಗೆಂದೆನುತಲಿ 
ಕರೆದಳು ಜಾನಕಿ- 
ಯೆರಳೆಯನೊಸೆದು 


ಕರೆಯನು *ಶೇಳದೆ 
ಮರಿಯೋಡಿತು ! ಮು೦- 
ಬರಿದಳವನಿಸುತೆ 
ತರಲದನೆಂದು 


ಓ್ಪಿ 


೪೦ 


೪) 


೪.೨ 


೪ 


ಲಲ 


ಬುಲಕಾಂಡವು 


ಹಿಡಿಯಲು ಹೋದನ- 
ಳೆಡರೊದವಿದುದೆನೆ 
ತಣೆದಳು ತಟ್ಟನೆ 
ನಡುವೆಯೆ ಬಾಲೆ 


ಪ್ರುನಸೋಕತಳು ಶಕರ 
ನುಪಮಲಾವ- 

ಣ್ಯನನಾರಘುವೀ- 

ರನನು ಮನೋ ಜ್ಯ 


"" ಸುರುಚಿರತನು ಭಾ- 
ಸುರತೇಜನು ರಘು- 
ವರಸಿವನೇನೈ 


ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ? 


« ಆ೦ದು ಬೆಳಗಿನಲಿ 
ಸ.೦ಂದರನನು ಮುದ. 
ದಿಂದೆ ಹೊಗಳಿದರು 
ತಂದೆ ಮನೆಯಲಿ 


." ಎಲೆ ಹೃದಯವೆ, ನಡು 
ಗಲುಬೇಡ್ಬೆ ! ರಘು- 
ಕುಲಮಣಿ ಪಣವನು 
ಗೆಲುವನು ಪಿತನಾ ! '' 


ಹ 


೪) 


೪೬ 


ಐಲ 


ಷಷ್ಠಾಧ್ಯಾಯವು 


ಧರಣೀಸುತೆಯೇ 
ತೆರದಲಿ ಚಿಂತಿಸು. 
ತಿರಲಲ್ಲಿಗೆ ಸಖಿ 

ಯರು ಬಂದರ ಲೇ 


ಸುನಗೆ ಮೊಗದ 
ಲ್ಲೆ ಸೆಯಲು ಮನವೊಸೆ-. 
ದಸಿಯಳಿಗೇನನೊ 
ಹಿಸು ುಗುಟ್ಟಿದರು 


ಗ್ಯ 


ಇರುಳಾಯ್ತಾ ಮೆ 
ಯ್ಮರೆತಿಲ್ಲಿಯೆ ೧೦ 
ತಿರುವುದಿದು ಚಿತವೆ ? 
ತಿರುಗ್‌ ವನೆಗೆ ! 33 


ಎ೦ದೊಡೆ ನಾಚುತ- 
ಲಿಂಡುವದನೆ ನಿಜ- 
ಮಂದಿರಳ್ಳೈತರ- 
ಲೆ೦ದು ನೆಡೆದಳು 


ಇದು ಷಷ್ಕಾ ಧ್ಯಾ ಯವು 


೬.೫ 


೫೦ 


೫ಗಿ 


೫.೨ 


೫೩ 


ಶೀ 
ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯವು 


ಶ್ರೀರಘುಕುಲಮಣಿ 
ವೀರಶಿರೋಮಣಿ 
ಕಾರುಣಿಕಾಗ್ರಣಿ 
ತಾರಕ ಶರಣು 


ಮರುದಿನ ಮಿಥಿಲಾ” 
ಪುರಿಯ ಜನರು 4 
ಕ್ಚಿರಿದು ನೆರೆದ 
ಧ್ವರಶಾಲೆಯಲಿ 


ಬ೦ದರು ವಿಪ್ರರು, 
ಬ೦ದರು ರಾಜರು, 
ಬದರಿ ವೈಶ್ಯರು, 
ಬ೦ದರಿತರರು 

ಜನರು ನೆರೆಯ ಬಂ 
ದನು ಮಖಶಾಲೆಗೆ 
ಜನಕನ್ಯಪತಿ ರಾ- 
ಮನನೊಡಗೂಡಿ 


ಓಡಿ 


ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯವು 


ಜಿತಮದನನ ರಘು 
ಪತಿಯಂ೦ಂಗದ ಲಲಿ- 
ತತೆ ಸೆಳೆದುದು ಜನ- 
ತತಿಯ ಮನವನು 


ಅನಿವಿಷನಯನರು 
ಜನರೊಲಿದೊಲಅದಾ- 
ತನ ವದನಶ್ರೀ- 
ಯನು ನೋಡಿದರು 


ಧರಣೀಶನು ಮನ- 
ದೆರಕದಲಾಸಭಿ- 
ಕರಿಗೆಂದನು ಮುನಿ- 
ವರನನುಮತದೆ 


« ಶ್ರೀರಾಮನು ಜೆತ- 
ವೈರಿಯಿ ವನು ಗಂ- 
ಭೀರನು ರಘುಕುಲ 
ವಾರಿನಿಧೀಂದು 


«« ಅನುವಾಗಿಹನೀ- 

ತನು ಶಿವಕಾರ್ಮುಕ- 
ವನು ಮಣಿಸಲು ಮುನಿ- 
ಯನುಮತಿಯಿಂದೆ'' 


೬.೭. 


ಬಾಲಕಾಂಡವು 


ಜನಕನು ನಡಡಿದಿಂ- 
ನುನಯದಲಿ ರಾ 

ಮನ ವದನಾಂಬುಜ- 

ವನು ನೋಡಿದನು 


ನರವೀರನು ರಘು- 
ವರನೆದ್ದನು ಮುನಿ 
ಡರಣಾಂಬುಜಕಾ. 
ದರದೆರಗಿದನು 


ಮೃಡನನು ನೆನೆಯುತೆ 
ನಡೆದನು ಧನುವಿ- 
ದ್ವಡೆಗದನಾತನು 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿದನು 


ಬಲವೆನಿತೋ ರಘು- 
ಕುಲವರ್ಧನನಿಗೆ ! 
ಅಲರಾದದು ಕೈ- 
ಯಲಿ ಕಾರ್ಮುಕವು! 


ಅದಳೇರಿಸಿದನು 
ಹೆದೆಯನು ಲೀಲೆಯ- 
ಲದನೆಳೆದೊಡನೊದ- 
ವಿದುದದ್ಭುತವು 


೬೮ 


೧೦ 


೧ಿಗಿ 


೧.೨ 


೧೩ 


ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯವು 


ಮಸಗುತೆ ನಿನದವು 
ಪಸರಿನಿದುದು ದೆಸೆ 
ದೆನೆಯೊಳು, ನಡುಗಿತು 
ವಸುಧಾತಲವು 


ಬಿರುಸರವನು ಕೇ. 
ಛ್ಲರಿವಳಿದರಸ ರು 
ಧರೆಗಾಸನದಿ೦- 
ದುರುಳುರುಳಿದರು 


ನರಪತಿಗಾಯ್ಕ,- 
ಡರಿ, ಕಣ್ಣಾವರೆ- 
೧೦ ಎ 
ಯರಳಿರೆ ಕಂಡನು 
ಮುರಿದ ಧನುವನು! 


ಜನಕನ ಸಂತಸ. 
ವೆನಿತೋ, ರಘುವೀ- 
ರನ ಬಳಿಗೈತಂ- 
ದನು ರಭಸದಲಿ 


ಸುಗುಣನಿಲಯನಾ 
ಅಗಣಿತ ಮಹಿಮನ 
ಹೆಗಲೊಳು ಕೈಯನು 
ನಗುತಿರಿಸಿದನು 


೬.೯" 


೧೫ 


೧೬ 


೧೭ 


ಗಿ೮ 


ಬಾಲಕಾಂಡವು 


« ಪಣವನು, ವೀರಾ 
ಗ್ರಣ, ಶಿವಧನುವನು 
ಮಣಿಸಿ ಮುರಿದು, ಸಣ 
ದ್ಲುಣನಿಧಿ, ಗೆಲ್ಲೈ!'' 


6೩ 


ಎ೦ದು ನುಡಿಯುತಿರೆ. 
ಬ೦ದಳನಿತರೊಳು 
*ಸಂಡಗಮುೆುಕ 


ನರುಗಂಪಿನ ಹೂ... 
ಸರವನು ಸು೦ದರ 
ಯುರಿಸಿದಳಾರಘು- 
ನರನ ಕೊರಲಲಿ 


ಮುಣಿಕಾಂಚ ನಭೂ- 
ಷಣೆ ಜಾನಕ ಕಿ೦- 

ಕಿಣಿ ರುಣರುಣಕರೆನೆ 

ಮಣಿಡಳವನಿಗೆ 


೭೬೧೦ 


೨೧೨ 


೨೩. 


೨೪ 


ಸಪ್ತ ಮಾಧ್ಯಾಯವು 


ಮೊಳಗಿದ ವಂಬರ- 
ದೊಳು ಸುರವಾದ್ಯಂ- 
ಗಳು, ಕರೆದರು ಹೂ 
ಮಳೆಯ ನಮರರು 


ಅರಸನು ಬೆಸಸಲು, 
ಹೊರಬರು ದಶರಥ- 
ನರಪತಿಯನು ರೆ 
ತರಲು ಸಚಿವರು 


ತ್ವರಿತದೆ ವಿಢಿಲಾ- 
ಪುರದಿಂದೈತಂ- 
ದರಯೋದ್ಯೇೆಗೆ ಸಚಿ- 
ವರು ಮೈಥಿಲನಾ 


ಆರಮ ನೆಗ್ಬೆದಿದ- 
ರರಸನಿಗವರಾ- 
ದರದಿಂದಿಂತೆ೦ಂ- 
ದರು ಕೈಮುಗಿದು 


""ಸುರಪತಿಸಖ, ನೀ 
ವರಿವ್ರದು ಮಿಥಿಲಾ 
ಪ್ರರದರಸನ ಸಚಿ- 
ವರು ನಾವೆಂದು '' 


೭೧ 


ಬಾಲಕಾಂಡವ 


ಸ್ಥಿತಮತಿ ಜನಕ ನೃ- 
ಆ (4. 
ಇತಿಯನು ಗೈದನು, 
ಚತುರಮತಿಗಳೇ !'' 


ನರಪತಿಯಿಂತೆನೆ, 
ಹರುಷದೆ ಮಿಥಿಲಾ 
ಪುರದಲಿ ನಡೆದುದ- 
ನರುಹಿದರವರು 


ಕ್ಸಿತಿನಾಥನು ವಿ- 
ಸ್ಮಿತನಾದನು ನಿಜ 
ಸತನಾಸಾಹಸ- 
ಕೃತಿಯನು ಕೇಳ್ದು 


ಒಸಗೆಯನಿದನಾ- 

ಲಿಸುತೆ ವಸಿಷ್ಠ ರು 
ವಸುಧಾಧೀಶನಿ- 

ಗೊಸೆದು ನುಡಿದರು 


44 ಅತುಲಬಲನು ಸ. 
ನ್ಮತಿಯವನಮಿತ- 
ದ್ಭುತಿ ತನುಜನು, ಭೂ 
ಪತಿ, ನಿನ್ನ ವನು 


೭೨ 


೦ 


ಶ೩, 


೩೪ 


ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾ ಯವು 


ಬನಕನು ರಘುವೀ 

ರನಿಗೀವನು ನಿಜ- 
ತನುಜೆಯನೆಂಬುದ- 

ದೆನಗುತ್ಸವವು ೪.21 


« ಸೃಥಿವೀಶ್ವರ ಸತ್‌- 
ಪಥಸಾಲಕ ದಶ-- 

ರಥ, ಹೊರಡುವುದ್ಳೆ 

ವಿುಥಿಲಾಪುರಿಗೆ '' ೩೬ 


ಅರಸನು ನಡೆದನು 

ಮರುದಿನ ಮಿಧಿಲೆಗೆ 

ಗುರುವಿನೊಡನೆ ರಘು 

ವರನ ಮದುವೆಗೆ ನ್ಮ 


ಇದು ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯವು. 


೭೩ 


ಶೀ 
ಅಷ್ಟಮಾಧ್ಯಾಯವು 


ಶ್ರೀರಘುಕುಲಮುಣಿ 
ವೀರಶಿರೋಮಣಿ 
ಕಾರುಣಿಕಾಗ್ರಣಿ 
ತಾರಕ ಶರಣು 


ಜನಕಮಹಾರಾ- 
ಜನ ನಗರಣೆ ಬರೆ 
ಜನಪನು ದಶರಥ- 
ನೆನಿತುತ್ಸವವೋ! 


ವಿಳಿರುವ ಗುಡಿಗಳು, 
ತಳಿರಿನ ತೋರಣ- 
ಗಳು, ಹೊಳಲಲಿ ಕ೦- 
ಗೊಳಿಸುವುವೆನಿತೋ | 


ಹೊಳೆಹೊಳೆವಾರತಿ- 
ಗಳ, ಕನ್ನಡಿಗಳ, 
ಕಳಸಗಳೋಳಿಯ 
ಬೆಳಕಿನ ಸುಗ್ಗಿ | 


೭೩೪ 


ಅಸ್ಪ ಮಾಧ್ಯಾಯವು 


ಲೊಸಗೆವರೆಗಳಾ 


ಜನಪತಿದಶರಥ- 
ನನು ಪರಮೋದಾ- 
ರನು ಜನಕನು ಕ೦- 


ನು ಸ೦ತಸದೆ 


ಸಪ್ರರೋಹಿತನನು 
ನೃಪ ತಿಯ ನಾತನು 
ಉಪಜಚರಿಸಿದನ್ನ 
ಸಪುರೋಹಿತನು 


ಪ್ರಲಕಿತತನು ಮುನಿ 
ಕುಲಪತಿ ರಾಘವ 
ಕುಲಗುರು ಜನಕನಿ. 
ಗೊಲಿದು ನುಡಿದನು 


4 ಅವನಿಪ, ನಮಗಿ- 
ಷ್ಷ ವು ಜನಕರ ರಾ- 
ಘವರೀ ಸಂಬಂ 

ಧವು, ವಿಮಲಾತ್ಮ್ಮಾ 


೭೫ 


ಬಾಲಕುಂಂಡವು 


"ಧೀಮಂತನು ನಿ8-. 
ಸ್ಲ್ಶೀ ಮು ಬಲಾಡ್ಗನು 
ರಾಮನು ಭುವನಾ- 


ರಾಮನು, ನೃಪತೀ 


(( ಅನುಪಮೆ ನಿನ್ನಯ 
ನಯೆ ಸುಗುಣಶಾ- 

ಅನಿ ಜಾನಕಿಯಾ- 

ಶನಿಗನುರೂಪೆ 


"ಸಂಲಲಿತತನುವು- 
ರ್ಮಿಳೆಯೆಂಬಿನ್ರೊ 
ರ್ವಳ್ಳು, ನೃಪ, ನಿನಗಿರು 
ವಳು ಮಗಳಲ್ಕೇ? 

." ಮುದವನು ಹೆಚ್ಚಿಸು- 
ವುದು, ಕನ್ನೆಯನೀ- 
ವ್ರದು, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಗೆ 
ವಿದಿತಯಶನಿಗೆ '' 

ಎ೦ದು ನುಡಿಯೆ, ನೃಪ- 
ನೆಂದನು ನಯನಗ- 
ಳಿ೦ದೆ ಸುರಿಯಲಾ- 
ನಂದಾಶ್ರುಗಳು 


೭೬ 


ಗಿಗಿ 


೧.೨ 


೧೩ 


೧೪ 


ಅಷ್ಟ ಮಾಧ್ಯಾ ಯವು 


«ಮನಿ, ಮ್ಮ್ಮಾಣತಿ- 
ಯನು ಶಿರದಲಿ ತಳ 
ವೆನು, ಕುಲವಿದು ಪಾ 
ವನವಾಯ್ಕೆ ನಾ ! 


 ಸುತೆಯರದಾವ ಸು 
ಕೃತವನು ಗ್ಬೆದರೊ ? 
ಸತಿಯರಹರು ಸ- 
ನ್ನುತಕೀರ್ತಿಗಳಾ! 


"« ಅರಿಸೆಯು ದಿನ್ಫೊ ಕ 
ದಿರುವುದು, ಮುನಿ, ಕೇ 
೪ಿರಿ, ತನುಜಿಯರಿ- 

ಬ್ಬರು ತಮ್ಮನಿಗೆ 


"ಸರುಚಿರತೇಜನು 
ಭರತನು ಹೃದಯೇ- 
ಶ್ವರನಾಗಲ್ಪ ಜುತಿವಿ ಎ 
ವರ, ಮಾಂಡವಿಯಾ 
«ಶುತಕೀರ್ತಿಯ ವಿ 
ಶ್ರುತ ಸೌಜನ್ಯೇೆಯ 
ಪತಿಯಾಗಲಿ ಸ- 

ನ್ಮತಿ ಶತ್ರುಹನು'' 


೭೭ 


೧೫ 


೧೬ 


೧೯೭ 


೧೮ 


೧೯ 


ಬಾಲಕಾಂಡವು 


ಒದವಿಸದೇ ಸ- 
ಮುದವನು ಹೃದಯದ- 
ಆದು ಭೂಪತಿಯೆ೦- 
ದುಡು ದಶರಥನಾ? 


ನಲಿದರು ಕನ್ನೆಯ- 
ರೊಲಿದು ವಿನುತರಘು-. 
ಕುಲದವರಿಗೆ ವಧು- 
ವೆಲೆ ತಾವೆಂದು! 


ಪರಮೋತ್ಸವದಲಿ 
ಮೆರೆದುದು ವಿಧಿಲಾ- 
ಪುರಿಯಾರಘುವೀ- 

ರರ ಮದುವೆಯಲಿ 


ಜನಿತಾನಂದನು 
ಜನಪನು ಜನತೆಗೆ 
ಧನಕನಕವನಿ- 

ತೃನು ಮನವಾರೆ 
ಹೊರಟನು ನಿಜಪುರಿ- 
ಗರಸನು ಹೃದಯವು 
ಪರಿತೋಷದೆ ತುಂ 
ಬಿರೆ ದಶರಥನು 


ಪ೮ 


೨೦ 


೨೧ 


ಅಷ್ಟ ಮಾಧ್ಯಾಯವು 


ನಡೆದಿರೆ ಮಾರ್ಗದೊ- 
ಳೆಡರು ಗಳೊಮ್ಮೊದ- 
ಲೊಡರಲು, ಹೃದಯವು 
ನಡುಗಿತರಸನಾ 


ಬಿರಿಬಿರಿ ಬೀಸಿದು 
ವೆರಚುತೆ ದೂಳನು 
ಬಿರುಸರದೊದರುವ 
ಬಿರುಗಾಳಿಗಳು 


ನೆರೆದುವು ಬಾನೊಳು 
ಕರಿಮುಗಿಲುಗಳ- 
ಬ್ಬರಿಸುತೆ ಮಿಂಚುತೆ 
ತೆರಪಿಲ್ಲದೆಯೆ 


ಮುಸುಕಿತು ಕತ್ತಲೆ 
ದೆಸೆದೆಸೆಗಳಲಹಿ 
ಬಿಸಿನಂಜುಗುಳುತೆ 
ಬುಸುಗುಟ್ಟಿದುವು 


ಮದುಮಕ್ತಳಿಗೇ- 
ನೊದವುವುದೋ ಎಂ- 
ದದಿರಿತು ದಶರಥ- 
ನೆದೆ ಭೀತಿಯಲಿ! 


೭೯ 


೨೫ 


ಎ೨೭ 


ಎ೨೮ 


ಬಾಲಕಾಂಡವು 


ಧೃತಿಗು೦ದಿದನಾ- 
ಕ್ಚಿತಿಪತಿಯ ಕಟಾ! 
ಸುತವಾತ್ಸಲ್ಯದ 

ಗತಿ ತೀವ್ರವಲೇ ! 


ಸುಗಿದನು, ಕುಲಗುರು- 
ಸಗ್ಗ ಪಡಿದನು ಕ್ರ 
ಮುಗಿ «"ದಿದರಿಂದೇ- 
ನೊಗೆವುದು, ತಂದೇ? 


(«ಉಳಿಯ ಸು ತಪದ 
ಗ್ಗಳಿಕೆಯಲೀಹಾ- 
ವಳಿಯಿಂದಲಿ ಮ 
ಕ್ವುಳನು ಗುರುವರಾ |!'' 


ಎನುತಿರಲಿಂತಾ- 
ಜನಪತಿ, ದೂರದೆ 
ಘನಗಂಭೀರ- 
ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸಿತು 


ಇಳೆ ನಡುಗಿತು, ಗಿಡು. 
ಗಳು ಮುರಿದುವು, ಮೃಗ- 
ಗಳು ಸುತ್ತಲು ಭಯ- 
ಗೊಳುತೂಳಿದುವು 


೮೦ 


೦) 


೩೩ 


೩೪ 


ಅಷ್ಟ್ರಮಾಧ್ಯಾಯವು 


ನಿಂದುದನಿತರೊಳು 
ಬಂದು ದಶರಥನ 
ಮುಂದೆ ಬೆಳಕು ಕಡು- 
ಹಿಂದೆ ಹೊಳೆಯು ತೆ 


ಅದು ದಿವ್ಳದ್ಧುತಿ- 
ಯದು ಪುರುಷಾಕೃತಿ 
ಅದು ಭಾರ್ಗವನಾ- 
ಸದಮಲಮುೂರ್ತಿ! 


ಹೊಳೆದುದು ಕಾಳಾ- 
ನಳದಂತುಗ್ರವು 
ಬೆಳಕಾಕ ತ್ರಿಯ-- 

ಲ 
ಹುಳನಾಶಕನಾ! 


ಆರದ ಕುಸಿವಿನ 
ಮಾರಿಯ ದಾಡೆಯೆ 
ವೀರನ ಪರಶುವ 
ಕೂರಲಗಾಯ್ಕೋ ? 


ವನಿತುಗ್ರವೂ ಆ- 

ತನ ವೈಷ್ಣವಧನು | 

ಇನಿಗೋಲ್ಟೆ ಶಿವ- 
ನುವದರೆಡೆಗೆ! 


೮೧ 


೩.೫ 


ಜೆ 


ಠಪ್ನಿ 


೩೮ 


೩೯ 


ಬಾಲಕಾಂಡವು 


ಅವನುಗ್ರತೆಯನು- 
ಭವವೊದಗುವುದೆಂ- 
ದವನೀಶನ ಮೆ. 

ಯ್ಚೆವರಿತು ಭಯದೆ | 


ಪರಶುಧರನು ರಘು- 
ಸರಸ ಬಳಿಗೆ. 6 
ದುರಿಯುತೆ ನುಡಿದನು 
ಬಿರುಸರದಿಂದೆ 


(« ಮುರಿದ ಮಾಹೇ- 
ಶ್ವರಧನುವನು ಗಡ! 
ನರಕೇಸರಿ ದಾ- 
ಶರಥೀ, ನೀನು! 


«« ಇದೊ ವೈಷ್ಣವಧನು, 
ಹೆದೆಯೇರಿನಿ ತೊಡು- 
ವ್ರದು ಸರಳನು ನೀಡ 
ನಿಶಕೆ,/'ಕಳುಡಕಾ! 

«« ಆಗದೊಡೆಲೆ ತಲೆ- 
ವಾಗುಶೆನಗೆ ಶರ- 
ಣಾಗತನಾಗುವು- 
ದೀಗಳೆ ನೀನು | '' 


೮೨ 


೪೦ 


ಡಿ 


೪.೨ 


ಲ್ಲಿ 


೪೪ 


ಅಷ್ಟಮಾಧ್ಯಾ ಯವು 


ಬ೦ದೊಡೆ ದಶರಥ-. 
ನ೦ದನನೇನೆದೆ- 

ಆ ಭಯ-. 

ದಿಂದೆ ಬಲಾಬ್ಬಿ ? 


ಈ ಗಥ ಪು 


ಇಂಹನು ಹದ ಕ ೊ೦- 
ಸು ಹಡ). 
ದನ ಹೂಡಿದನ೦. 

ಬನು ಅೀಲೆಯಲಿ 


ಶರವನು ಸಂ೦ಧಿಸಿ, 

«« ಗುರಿಂತಿು ಕೇನ? 
ಆರುಹೆಂದಾ'' ರಘು 
ವರನು ನುಡಿದನು. 


“ದು ಬದ ರ್‌) ಸ ಳಿ 
« ಸರಸನನು ರಾಮನು 
ಕ ಇ ಲ 
ಬರಿದೆ ಸುರಸಾ 


೪ರಿಸನು, ಏಪ್ರನೆ, 


೧ 


೪25 


೪೮ 


ರ್ಥ 


ಬಾಲಕಾಂಡವು 


« ವರಲೋಕಸ್ಟಿತಿ- 
ಗುರಿ ಸಂಧಿಸಿದ. 

ಸರಳಿಗೆ, ಗತಿಯೆ ನ- 
ಗಿರಲೈ, ರಾಮಾ! '' 


ಎನೆ ಭಾರ್ಗವರಾ- 

ಮನು ಕೂರ್ಗಣೆ ನೆ. 
ಟ್ಟಿನೆ ನಿಡಿದುದು ರಾ 
ಮನ ಬಿಲ್ಲಿಂದೆ 

ಒಣಗಿದ ಹೆಮ್ಮ ರ 
ಜಿಣೆಯವನಾದನು 

ಕ್ಟ ಣದೊಳು ಭ್ಭುಗುಕುಲ- 
ಮಣಿ ಕಳೆಗುಂದಿ ! 


ನಲಿಯೆ ನೃಪತಿ, ನಿ- 
ಷ್ಟಲತಪನು ಗತ 
ಚ್ಚಲನು ಮಹೇಂದ್ರಾ- 
ಜಲಕೆ ನಡೆದನು 


ಜೆ೦ದದಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಬಂದನು ನೃಪನಾ- 
ನಂದವು ಕೆಂಯ್ಮುಗೆ 
ನಂದನರೊಡನೆ 


೮೪ 


೫೦ 


೫ಗಿ 


೫೩ 


೫೪ 


ಅಪ್ಟಮಾಧ್ಯಾ ಯವು 


ಪರಮಾನಂದದೊ-. 
ಳಿರುತೊಮ್ಮರಸನು 
ಕರೆದನು ನುಡಿದನು 
ಭರತನಿಗಿಂತು 


« ಭರತಾ, ನಿನ್ನನು 
ಕರೆಯಲಿದೋ ಸೋ.- 
ದರಮಾವನು ಬ೦ಂ- 
ದಿರುವನು, ವತ್ಸಾ ! 


(« ನಡೆ ವ್ರದು ಶತ್ರ್ರುಹ- 
ನೊಡನೆ '' ನೈ. ಮಾತುಲ- 
ನೊಡನಾಬಂಧುಗ- 
ಳೊಡನೆ ನಡೆದರು 


ಗುರುಸೇವಾತ- 
ತ್ಸರೆಯರು ಮುದವಿ್ಲ- 
ತ್ಮರು ಸೊಸೆಯಂದಿರು 
ನರನಇಥನಿಗೆ 
ನಲಿನಲಿದನು ರಘು 
ಶುಲತಿಲಕನ ಗುಣ- 
ಜಲನಿಧಿಯಲಿ ನೃಪ-- 
ನೊಲಿಮೋಲಾಡಿ. 


೮೫ 


೫೫ 


೫೬ 


೫೮ 


೫೯ 


ಬಾಲಕಾಂಡವು 


ಶ್ರೀರಘುಕುಲಮಣಿ 
ವೀರಶಿರೋಮುಣಿ 

ಕಾರುಣಿಕಾಗ್ರಣಿ 

ತಾರಕ ಶರಣು ೬೦ 


ಇದು ಅಷ್ಟ ಮಾ ಧ್ಯಾ ಯವು. 


ತ್ರೆ 


ಬಾಟಕಾಂಡವ ಸಮಾಪ್ತ 


